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See the notice on TED website

302254-2026 - Hange
Poola – Võrguseadmed – Modernizacja infrastruktury sieciowej w sądach apelacji białostockiej –
dostawa przełączników sieciowych i akcesoriów do przełączników sieciowych na potrzeby 
sądów apelacji białostockiej
OJ S 85/2026 04/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Sąd Apelacyjny w Białymstoku
E-posti aadress: przetargi@bialystok.sa.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Modernizacja infrastruktury sieciowej w sądach apelacji białostockiej –dostawa 
przełączników sieciowych i akcesoriów do przełączników sieciowych na potrzeby sądów 
apelacji białostockiej
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest modernizacja infrastruktury sieciowej w sądach 
apelacji białostockiej - dostawa przełączników sieciowych i akcesoriów do przełączników 
sieciowych na potrzeby sądów apelacji białostockiej. 2. W zakres przedmiotu zamówienia 
wchodzą: 1) Część 1: a) Przełącznik sieciowy zarządzalny rack L2 z PoE 48 portów – 46 szt.; 
b) Zestaw do stackowania – 46 szt.; 2) Część 2: Zestaw do stackowania zaprojektowany dla 
Cisco Catalyst 9200L – 26 szt.; 3) Część 3: Przełącznik sieciowy zarządzalny rack L2 z PoE 8 
portów – 46 szt. 3. Szczegółowy opis oraz sposób realizacji zamówienia zawierają: 1) Opis 
Przedmiotu Zamówienia (Formularz parametrów techniczno-funkcjonalnych), stanowiący 
załącznik nr 1A do SWZ (część 1), załącznik nr 1B do SWZ (część 2) oraz załącznik nr 1C do 
SWZ (część 3); 2) Wzór umowy, stanowiący załącznik nr 10A do SWZ (część 1 i 3) oraz 
załącznik nr 10B do SWZ (część 2).
Menetluse tunnus: 6c4c393c-f7d0-4db0-abe2-8189ba31e619
Sisemine tunnus: G.261.3.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Szczegółowy opis procedury stosowanej w przedmiotowym 
postępowaniu, w tym wykaz dokumentów, które wykonawca zobowiązany jest złożyć razem z 
ofertą, znajduje się w SWZ zamieszczonej pod adresem internetowym: https://ezamowienia.

 2. W gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244.
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego komunikacja między Zamawiającym a 
wykonawcami odbywa się przy użyciu Platformy e-Zamówienia, która jest dostępna pod 
adresem https://ezamowienia.gov.pl.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/302254-2026
mailto:przetargi@bialystok.sa.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mickiewicza 5  
Linn: Białystok
Sihtnumber: 15-213
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Warunki udziału w postępowaniu dotyczą zdolności technicznej lub zawodowej: - 
w celu potwierdzenia spełnienia warunku wykonawca zobowiązany jest wykazać, iż w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie 
wykonał, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych wykonuje: a) w zakresie 
części 1 - co najmniej dwie dostawy przełączników sieciowych o wartości brutto nie niższej niż 
1 000 000,00 zł; b) w zakresie części 3 - co najmniej dwie dostawy przełączników sieciowych 
o wartości brutto nie niższej niż 200 000,00 zł; oraz załączyć dowody, że dostawy te zostały 
wykonane lub są wykonywane należycie. W zakresie części 2 Zamawiający nie określa 
warunków udziału w postępowaniu. Szczegółowe informacje zostały wskazane w rozdziale VI 
ust. 2 SWZ. 2. Zamawiający, w stosunku do wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, w odniesieniu do warunku dotyczącego zdolności technicznej lub 
zawodowej nie dopuszcza łącznego spełniania warunku przez wykonawców (wymagane jest 
wykonanie dostaw w całości przez jeden podmiot). 3. Zamawiający wykluczy z postępowania 
o udzielenie zamówienia wykonawców, w stosunku do których zachodzi którakolwiek z 
okoliczności wskazanych w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 1, 4, 5 i 7 ustawy 
Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), art. 5k Rozporządzenia Rady UE nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE. L. z 2014 r. Nr 229, str. 1 z późn. zm.), 
zmienionego Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie 
zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE. L. z 2022 r. Nr 111, str. 1 
z późn. zm.). 4. Wykonawca przygotowuje ofertę przy pomocy interaktywnego „Formularza 
ofertowego” udostępnionego przez Zamawiającego na Platformie e-Zamówienia i 
zamieszczonego w podglądzie postępowania w zakładce „Informacje podstawowe”. Integralną 
część Formularza ofertowego stanowi wypełniony przez wykonawcę Formularz 
asortymentowo-cenowy, stanowiący załącznik nr 2 do SWZ a także wypełniony przez 
wykonawcę Załącznik nr 1A / 1B / 1C do SWZ - Opis przedmiotu zamówienia (formularz 
parametrów techniczno-funkcjonalnych) – w zależności od części zamówienia, na którą 
wykonawca składa ofertę. W przypadku rozbieżności pomiędzy treścią „Formularza 
ofertowego” wypełnianego przez wykonawcę na Platformie e-Zamówienia podczas składania 
oferty, a treścią Formularza asortymentowo-cenowego sporządzonego wg wzoru 
stanowiącego załącznik nr 2 do SWZ i załączonego do oferty, za obowiązującą przyjmuje się 
treść Formularza asortymentowo-cenowego sporządzonego wg wzoru stanowiącego załącznik 
nr 2 do SWZ podpisanego prawidłowo, zgodnie z zasadami reprezentacji. Przekazanie 
wyłącznie elektronicznego formularza oferty, wypełnionego przez wykonawcę na platformie e-
Zamówienia, nie stanowi złożenia oferty zgodnie z wymaganiami SWZ. 5. Wraz z ofertą 
wykonawca jest zobowiązany złożyć: 1) Oświadczenie składane w oparciu o art. 125 ust. 1 
Pzp o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania i spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ) – zgodnie 
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z wzorem stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ. JEDZ sporządza się zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016 str. 16). Wykonawca wypełnia JEDZ w 
następującym zakresie: część II, III, IV, VI. Uwaga: oświadczenie składają odrębnie: a) 
wykonawca/każdy spośród wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 
Oświadczenie potwierdza brak podstaw wykluczenia wykonawcy oraz spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu; b) podmiot trzeci, na którego potencjał powołuje się 
wykonawca celem potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu; oświadczenie 
potwierdza brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie, w jakim podmiot udostępnia swoje zasoby wykonawcy. 
Zamawiający nie wymaga złożenia formularza JEDZ przez podwykonawców, na których 
zdolności wykonawca nie polega. W przypadku podwykonawców, którym wykonawca 
zamierza powierzyć wykonanie części zamówienia, wykonawca wskazuje w części II sekcja D 
JEDZ wykaz proponowanych podwykonawców, zaś w części IV sekcja D pkt 10 – części 
zamówienia, które będą realizowane przy udziale podwykonawcy. 2) Oświadczenia 
wykonawcy / wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczące 
przesłanek wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego składane na podstawie art. 125 ust. 1 
ustawy Pzp – zgodnie z wzorem stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ; Uwaga: w przypadku 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (w szczególności 
członkowie konsorcjum, wspólnicy spółki cywilnej) oświadczenie musi złożyć każdy z 
wykonawców. 3) Oświadczenia podmiotu udostępniającego zasoby dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego składane na podstawie art. 125 ust. 5 ustawy Pzp 
(jeżeli dotyczy) – zgodnie z wzorem stanowiącym załącznik nr 5 do SWZ; 4) Aktualny 
dokument potwierdzający zasady reprezentacji wykonawcy tj. odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej 
lub innego właściwego rejestru, o ile nie jest on dostępny w bezpłatnych i ogólnodostępnych 
elektronicznych bazach danych, których adres internetowy wykonawca wskazał w ofercie. W 
przypadku wskazania bazy danych, w której dokumenty są dostępne w innym języku niż 
polski, Zamawiający może po ich pobraniu wezwać wykonawcę do przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski. 5) Jeżeli umocowanie osoby składającej ofertę nie 
wynika z dokumentów rejestrowych, wykonawca, który składa ofertę za pośrednictwem 
pełnomocnika, powinien dołączyć do oferty pełnomocnictwo obejmujące swym zakresem 
umocowanie do złożenia oferty lub do złożenia oferty i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 6) W przypadku wykonawców ubiegających się wspólnie o 
udzielenie zamówienia, zobowiązani są oni do ustanowienia pełnomocnika (art. 58 ustawy 
Pzp). Z treści pełnomocnictwa musi wynikać umocowanie pełnomocnika do reprezentowania 
ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i 
zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo powinno być załączone 
do oferty i powinno zawierać w szczególności wskazanie: a) postępowania o zamówienie 
publiczne, którego dotyczy; b) wszystkich wykonawców ubiegających się wspólnie o 
udzielenie zamówienia wymienionych z nazwy z określeniem adresu siedziby; c) 
ustanowionego pełnomocnika oraz zakresu jego umocowania. 7) W przypadku, gdy 
wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby na 
zasadach określonych w art. 118 ust 1 Pzp - zobowiązanie podmiotu udostępniającego 
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zasoby do oddania wykonawcy do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji 
danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że wykonawca 
realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów. 
Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, musi potwierdzać, że stosunek łączący 
wykonawcę z podmiotami udostępniającymi zasoby gwarantuje rzeczywisty dostęp do tych 
zasobów oraz określać w szczególności: a) zakres dostępnych wykonawcy zasobów podmiotu 
udostępniającego zasoby; b) sposób i okres udostępnienia wykonawcy i wykorzystania przez 
niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby przy wykonywaniu zamówienia; c) czy i 
w jakim zakresie podmiot udostępniający zasoby, na zdolnościach którego wykonawca polega 
w odniesieniu do warunków udziału w postępowaniu dotyczących wykształcenia, kwalifikacji 
zawodowych lub doświadczenia, zrealizuje roboty budowlane lub usługi, których wskazane 
zdolności dotyczą (jeżeli dotyczy). Wzór zobowiązania stanowi załącznik nr 9 do SWZ. 6. 
Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na dzień 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych potwierdzających: 1) brak 
podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego (zgodnie z rozdziałem IX ust. 1 pkt 1 lit. a-g SWZ); 2) spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu: a) wykaz dostaw wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane, oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od 
niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie wykonawcy. (wzór wykazu 
stanowi załącznik nr 8 do SWZ).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
ustawa z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych - art. 132 ustawy Prawo 
zamówień publicznych

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych 
w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 
1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, 
o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
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wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. 
Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wymagane informacje w 
dokumentach zamówienia.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Wymagane informacje w dokumentach 
zamówienia.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Wymagane informacje w 
dokumentach zamówienia.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i 
pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą podatków i opłat. Wymagane informacje w 
dokumentach zamówienia.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy 
zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd. Wymagane informacje w 
dokumentach zamówienia.
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy 
zawieszenia prowadzonej działalności. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim dotyczy w podobnej sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy otwarcia likwidacji 
wykonawcy. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy 
układu z wierzycielami. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ogłoszenia upadłości. 
Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Tõsine ametialane rikkumine: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wymagane informacje w 
dokumentach zamówienia.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. c) i g) ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
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2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, art. 5k Rozporządzenia Rady 
UE nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, zmienionego Rozporządzeniem Rady 
UE nr 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia UE nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie. Wymagane informacje w dokumentach zamówienia.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Przełącznik sieciowy zarządzalny rack L2 z PoE 48 portów i moduły stackujące
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest modernizacja infrastruktury sieciowej w sądach 
apelacji białostockiej - dostawa przełączników sieciowych i akcesoriów do przełączników 
sieciowych na potrzeby sądów apelacji białostockiej. 2. W zakres przedmiotu zamówienia 
wchodzą: a) Przełącznik sieciowy zarządzalny rack L2 z PoE 48 portów – 46 szt.; b) Zestaw 
do stackowania – 46 szt.; 3. Szczegółowy opis oraz sposób realizacji zamówienia zawierają: 
1) Opis Przedmiotu Zamówienia (Formularz parametrów techniczno-funkcjonalnych), 
stanowiący załącznik nr 1A do SWZ; 2) Wzór umowy, stanowiący załącznik nr 10A do SWZ.
Sisemine tunnus: część 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mickiewicza 5  
Linn: Białystok
Sihtnumber: 15-213
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 45 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zamawiający, zgodnie z art. 139 Pzp przewiduje odwróconą kolejność czynności, tj. 
może najpierw dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: cena
Kirjeldus: Podstawą przyznania punktów będzie cena ofertowa brutto wskazana przez 
wykonawcę w Formularzu ofertowym. Maksymalną liczbę punktów w tym kryterium (60 pkt) 
otrzyma wykonawca, który zaproponuje najniższą cenę całkowitą brutto za wykonanie całości 
zamówienia. Pozostali wykonawcy otrzymają liczbę punktów obliczoną zgodnie z poniższym 
wzorem: C = Cmin / Cx x 100 x 60%, gdzie: C – liczba punktów przyznanych ofercie w 
kryterium „cena”; Cmin – najniższa zaoferowana cena spośród wszystkich złożonych ofert 
niepodlegających odrzuceniu; Cx – cena oferty X; 100 - wskaźnik stały; 60% - procentowe 
znaczenie kryterium: cena. Uzyskana liczba punktów zaokrąglona będzie do drugiego miejsca 
po przecinku, zgodnie z zasadami matematycznymi, lub z większą dokładnością, jeżeli przy 
zastosowaniu wymienionego zaokrąglenia nie wystąpi różnica w liczbie przyznanych punktów, 
wynikająca z małej różnicy zaoferowanych cen.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: parametry techniczne
Kirjeldus: Ocena ofert w kryterium „parametry techniczne” zostanie dokonana na podstawie 
informacji wskazanej przez wykonawcę w wypełnionym Załączniku nr 1A do SWZ – Opis 
parametrów techniczno-funkcjonalnych) – część 1 – Przełącznik sieciowy zarządzalny rack L2 
z PoE, pkt 15 – Zarządzanie, ppkt E-H. Jeśli zaoferowany przełącznik będzie współpracował z 
posiadanym przez Zamawiającego oprogramowaniem zarządzającym Cisco Catalyst Center w 
płaszczyźnie niżej wymienionych funkcjonalności, wykonawca otrzyma po 10 pkt za każdą nw. 
funkcjonalność: pkt E - Zbieranie, analiza i korelacja danych telemetrycznych o działaniu 
urządzeń sieciowych (przełączników) z wykorzystaniem SNMP, Syslog lub NetFlow; pkt F - 
Generowanie automatycznych komunikatów o stwierdzonych nieprawidłowościach w pracy 
sieci w oparciu o skorelowane informacje zbierane przez system z urządzeń sieciowych 
(przełączników) wraz z sugestią przyczyny, sposobu rozwiązania problemu oraz dalszych 
kroków diagnostycznych; pkt G - Pełna lista wszystkich monitorowanych urządzeń sieciowych 
(przełączników) w całej sieci lub w danej domenie lub lokalizacji z podaniem modelu 
urządzenia, wersji systemu operacyjnego, adresu IP, indeksu jakości pracy, osiągalności, 
ilości zidentyfikowanych problemów, lokalizacji geograficznej. Możliwość eksportu danych w 
postaci pliku CSV; pkt H - Zarządzanie wersjami oprogramowania urządzeń sieciowych 
(przełączników) z możliwością wskazania wersji obowiązujących. Maksymalna możliwa do 
uzyskania liczba punktów w ww. kryterium wynosi 40 (4 funkcjonalności x 10 pkt).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: część 1 – 
48 959,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje 
nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których 
mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według 
wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy w Banku Gospodarstwa 
Krajowego numer konta: 93 1130 1017 0021 1001 6890 0004, z dopiskiem: „wadium G.
261.3.2026 – Modernizacja infrastruktury sieciowej, część 1”, zaś potwierdzenie dokonanej 
wpłaty zaleca się dołączyć do oferty. Uwaga: za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej 
zostanie przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w 
pozostałych formach należy przekazać Zamawiającemu przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; dokument gwarancji lub poręczenia winien być złożony w oryginale w postaci 
elektronicznej oraz podpisany zgodnie z właściwymi przepisami regulującymi wystawienie 
gwarancji/poręczenia. Uwaga: oryginał dokumentu należy złożyć jako osobny plik (w sposób 
pozwalający na jego zwrot bez naruszenia jego integralności) wraz z innymi plikami 
stanowiącymi ofertę i skompresować do jednego pliku jako archiwum (ZIP). 6. Wadium 
wnoszone w formie gwarancji lub poręczeń musi spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) 
być ważne przez cały okres związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania 
ofertą jest dzień składania ofert); 2) obejmować odpowiedzialność wykonawcy za wszystkie 
przypadki powodujące utratę wadium określone w ustawie Pzp; 3) zapewniać możliwość 
zaspokojenia roszczeń Zamawiającego bezwarunkowo, nieodwołalnie i być płatne na jego 
pierwsze żądanie; 4) z treści gwarancji lub poręczenia powinno jednoznacznie wynikać 
zobowiązanie gwaranta lub poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 5) zapłata musi 
nastąpić niezależnie od ewentualnych zastrzeżeń wykonawcy; niedopuszczalne są zapisy 
uzależniające zapłatę przez gwaranta od wcześniejszego żądania zapłaty należności od 
wykonawcy; 6) w treści gwarancji lub poręczenia powinna znaleźć się nazwa oraz numer 
przedmiotowego postępowania; 7) w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia (art. 58 Pzp), Zamawiający wymaga aby gwarancja lub poręczenie 
obejmowało swą treścią wszystkich wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum). 7. Oferta wykonawcy, który nie 
wniesie wadium, wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona zgodnie z art. 
226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://ezamowienia.gov.pl
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Avamise kuupäev: 02/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy 
oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
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jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do sądu. 11. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi 
stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania 
cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy ustawy Pzp nie stanowią inaczej. 12. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 13. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa KIO, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia KIO lub 
postanowienia Prezesa KIO, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej 
operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe (t.j. 
Dz. U. z 2025 r. poz. 366 z późn. zm.) albo w placówce podmiotu zajmującego się 
doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa 
członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego 
Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym 
mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz. 
U. z 2026 r. poz. 3), jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Sąd Apelacyjny w Białymstoku
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Sąd Apelacyjny w 
Białymstoku
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Sąd Apelacyjny w Białymstoku
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Sąd Apelacyjny w Białymstoku

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Zestaw do stackowania
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest modernizacja infrastruktury sieciowej w sądach 
apelacji białostockiej - dostawa przełączników sieciowych i akcesoriów do przełączników 
sieciowych na potrzeby sądów apelacji białostockiej. 2. W zakres przedmiotu zamówienia 
wchodzi: Zestaw do stackowania zaprojektowany dla Cisco Catalyst 9200L – 26 szt.; 3. 
Szczegółowy opis oraz sposób realizacji zamówienia zawierają: 1) Opis Przedmiotu 
Zamówienia (Formularz parametrów techniczno-funkcjonalnych), stanowiący załącznik nr 1B 
do SWZ; 2) Wzór umowy, stanowiący załącznik nr 10B do SWZ.
Sisemine tunnus: część 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mickiewicza 5  
Linn: Białystok
Sihtnumber: 15-213
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 45 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zamawiający, zgodnie z art. 139 Pzp przewiduje odwróconą kolejność czynności, tj. 
może najpierw dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: cena
Kirjeldus: Podstawą przyznania punktów będzie cena ofertowa brutto wskazana przez 
wykonawcę w Formularzu ofertowym. Maksymalną liczbę punktów w tym kryterium (100 pkt) 
otrzyma wykonawca, który zaproponuje najniższą cenę całkowitą brutto za wykonanie całości 
zamówienia. Pozostali wykonawcy otrzymają liczbę punktów obliczoną zgodnie z poniższym 
wzorem: C = Cmin / Cx x 100 x 100%, gdzie: C – liczba punktów przyznanych ofercie w 
kryterium „cena”; Cmin – najniższa zaoferowana cena spośród wszystkich złożonych ofert 
niepodlegających odrzuceniu; Cx – cena oferty X; 100 - wskaźnik stały; 100% - procentowe 
znaczenie kryterium: cena. Uzyskana liczba punktów zaokrąglona będzie do drugiego miejsca 
po przecinku, zgodnie z zasadami matematycznymi, lub z większą dokładnością, jeżeli przy 
zastosowaniu wymienionego zaokrąglenia nie wystąpi różnica w liczbie przyznanych punktów, 
wynikająca z małej różnicy zaoferowanych cen.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: część 2 – 
2 231,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których 
mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według 
wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy w Banku Gospodarstwa 
Krajowego numer konta: 93 1130 1017 0021 1001 6890 0004, z dopiskiem: „wadium G.
261.3.2026 – Modernizacja infrastruktury sieciowej, część 2”, zaś potwierdzenie dokonanej 
wpłaty zaleca się dołączyć do oferty. Uwaga: za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej 
zostanie przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w 
pozostałych formach należy przekazać Zamawiającemu przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; dokument gwarancji lub poręczenia winien być złożony w oryginale w postaci 
elektronicznej oraz podpisany zgodnie z właściwymi przepisami regulującymi wystawienie 
gwarancji/poręczenia. Uwaga: oryginał dokumentu należy złożyć jako osobny plik (w sposób 
pozwalający na jego zwrot bez naruszenia jego integralności) wraz z innymi plikami 
stanowiącymi ofertę i skompresować do jednego pliku jako archiwum (ZIP). 6. Wadium 
wnoszone w formie gwarancji lub poręczeń musi spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) 
być ważne przez cały okres związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania 
ofertą jest dzień składania ofert); 2) obejmować odpowiedzialność wykonawcy za wszystkie 
przypadki powodujące utratę wadium określone w ustawie Pzp; 3) zapewniać możliwość 
zaspokojenia roszczeń Zamawiającego bezwarunkowo, nieodwołalnie i być płatne na jego 
pierwsze żądanie; 4) z treści gwarancji lub poręczenia powinno jednoznacznie wynikać 
zobowiązanie gwaranta lub poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 5) zapłata musi 
nastąpić niezależnie od ewentualnych zastrzeżeń wykonawcy; niedopuszczalne są zapisy 
uzależniające zapłatę przez gwaranta od wcześniejszego żądania zapłaty należności od 
wykonawcy; 6) w treści gwarancji lub poręczenia powinna znaleźć się nazwa oraz numer 
przedmiotowego postępowania; 7) w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia (art. 58 Pzp), Zamawiający wymaga aby gwarancja lub poręczenie 
obejmowało swą treścią wszystkich wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum). 7. Oferta wykonawcy, który nie 
wniesie wadium, wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona zgodnie z art. 
226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 02/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy 
oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do sądu. 11. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi 
stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania 
cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy ustawy Pzp nie stanowią inaczej. 12. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 13. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa KIO, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia KIO lub 
postanowienia Prezesa KIO, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej 
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operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe (t.j. 
Dz. U. z 2025 r. poz. 366 z późn. zm.) albo w placówce podmiotu zajmującego się 
doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa 
członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego 
Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym 
mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz. 
U. z 2026 r. poz. 3), jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Sąd Apelacyjny w Białymstoku
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Sąd Apelacyjny w 
Białymstoku
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Sąd Apelacyjny w Białymstoku
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Sąd Apelacyjny w Białymstoku

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Przełącznik sieciowy zarządzalny rack L2 z PoE 8 portów
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest modernizacja infrastruktury sieciowej w sądach 
apelacji białostockiej - dostawa przełączników sieciowych i akcesoriów do przełączników 
sieciowych na potrzeby sądów apelacji białostockiej. 2. W zakres przedmiotu zamówienia 
wchodzi: Przełącznik sieciowy zarządzalny rack L2 z PoE 8 portów – 46 szt. 2. Szczegółowy 
opis oraz sposób realizacji zamówienia zawierają: 1) Opis Przedmiotu Zamówienia (Formularz 
parametrów techniczno-funkcjonalnych), stanowiący załącznik nr 1C do SWZ; 2) Wzór 
umowy, stanowiący załącznik nr 10A do SWZ.
Sisemine tunnus: część 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mickiewicza 5  
Linn: Białystok
Sihtnumber: 15-213
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 45 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zamawiający, zgodnie z art. 139 Pzp przewiduje odwróconą kolejność czynności, tj. 
może najpierw dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: cena
Kirjeldus: Podstawą przyznania punktów będzie cena ofertowa brutto wskazana przez 
wykonawcę w Formularzu ofertowym. Maksymalną liczbę punktów w tym kryterium (60 pkt) 
otrzyma wykonawca, który zaproponuje najniższą cenę całkowitą brutto za wykonanie całości 
zamówienia. Pozostali wykonawcy otrzymają liczbę punktów obliczoną zgodnie z poniższym 
wzorem: C = Cmin / Cx x 100 x 60%, gdzie: C – liczba punktów przyznanych ofercie w 
kryterium „cena”; Cmin – najniższa zaoferowana cena spośród wszystkich złożonych ofert 
niepodlegających odrzuceniu; Cx – cena oferty X; 100 - wskaźnik stały; 60% - procentowe 
znaczenie kryterium: cena. Uzyskana liczba punktów zaokrąglona będzie do drugiego miejsca 
po przecinku, zgodnie z zasadami matematycznymi, lub z większą dokładnością, jeżeli przy 
zastosowaniu wymienionego zaokrąglenia nie wystąpi różnica w liczbie przyznanych punktów, 
wynikająca z małej różnicy zaoferowanych cen.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: parametry techniczne
Kirjeldus: Ocena ofert w kryterium „parametry techniczne” zostanie dokonana na podstawie 
informacji wskazanej przez wykonawcę w wypełnionym Załączniku nr 1C do SWZ – Opis 
parametrów techniczno-funkcjonalnych) – część 3 – Przełącznik sieciowy zarządzalny rack L2 
z PoE, pkt 14 – Zarządzanie, ppkt E-H. Jeśli zaoferowany przełącznik będzie współpracował z 
posiadanym przez Zamawiającego oprogramowaniem zarządzającym Cisco Catalyst Center w 
płaszczyźnie niżej wymienionych funkcjonalności, wykonawca otrzyma po 10 pkt za każdą nw. 
funkcjonalność: pkt E - Zbieranie, analiza i korelacja danych telemetrycznych o działaniu 
urządzeń sieciowych (przełączników) z wykorzystaniem SNMP, Syslog lub NetFlow; pkt F - 
Generowanie automatycznych komunikatów o stwierdzonych nieprawidłowościach w pracy 
sieci w oparciu o skorelowane informacje zbierane przez system z urządzeń sieciowych 
(przełączników) wraz z sugestią przyczyny, sposobu rozwiązania problemu oraz dalszych 
kroków diagnostycznych; pkt G - Pełna lista wszystkich monitorowanych urządzeń sieciowych 
(przełączników) w całej sieci lub w danej domenie lub lokalizacji z podaniem modelu 
urządzenia, wersji systemu operacyjnego, adresu IP, indeksu jakości pracy, osiągalności, 
ilości zidentyfikowanych problemów, lokalizacji geograficznej. Możliwość eksportu danych w 
postaci pliku CSV; pkt H - Zarządzanie wersjami oprogramowania urządzeń sieciowych 
(przełączników) z możliwością wskazania wersji obowiązujących. Maksymalna możliwa do 
uzyskania liczba punktów w ww. kryterium wynosi 40 (4 funkcjonalności x 10 pkt).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-Zamówienia

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
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URL: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: część 3 – 
10 475,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje 
nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których 
mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według 
wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy w Banku Gospodarstwa 
Krajowego numer konta: 93 1130 1017 0021 1001 6890 0004, z dopiskiem: „wadium G.
261.3.2026 – Modernizacja infrastruktury sieciowej, część 3”, zaś potwierdzenie dokonanej 
wpłaty zaleca się dołączyć do oferty. Uwaga: za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej 
zostanie przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w 
pozostałych formach należy przekazać Zamawiającemu przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; dokument gwarancji lub poręczenia winien być złożony w oryginale w postaci 
elektronicznej oraz podpisany zgodnie z właściwymi przepisami regulującymi wystawienie 
gwarancji/poręczenia. Uwaga: oryginał dokumentu należy złożyć jako osobny plik (w sposób 
pozwalający na jego zwrot bez naruszenia jego integralności) wraz z innymi plikami 
stanowiącymi ofertę i skompresować do jednego pliku jako archiwum (ZIP). 6. Wadium 
wnoszone w formie gwarancji lub poręczeń musi spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) 
być ważne przez cały okres związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania 
ofertą jest dzień składania ofert); 2) obejmować odpowiedzialność wykonawcy za wszystkie 
przypadki powodujące utratę wadium określone w ustawie Pzp; 3) zapewniać możliwość 
zaspokojenia roszczeń Zamawiającego bezwarunkowo, nieodwołalnie i być płatne na jego 
pierwsze żądanie; 4) z treści gwarancji lub poręczenia powinno jednoznacznie wynikać 
zobowiązanie gwaranta lub poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 5) zapłata musi 
nastąpić niezależnie od ewentualnych zastrzeżeń wykonawcy; niedopuszczalne są zapisy 
uzależniające zapłatę przez gwaranta od wcześniejszego żądania zapłaty należności od 
wykonawcy; 6) w treści gwarancji lub poręczenia powinna znaleźć się nazwa oraz numer 
przedmiotowego postępowania; 7) w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia (art. 58 Pzp), Zamawiający wymaga aby gwarancja lub poręczenie 
obejmowało swą treścią wszystkich wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum). 7. Oferta wykonawcy, który nie 
wniesie wadium, wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona zgodnie z art. 
226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp.

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 02/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy 
oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
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stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do sądu. 11. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi 
stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania 
cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy ustawy Pzp nie stanowią inaczej. 12. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 13. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa KIO, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia KIO lub 
postanowienia Prezesa KIO, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej 
operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe (t.j. 
Dz. U. z 2025 r. poz. 366 z późn. zm.) albo w placówce podmiotu zajmującego się 
doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa 
członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego 
Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym 
mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz. 
U. z 2026 r. poz. 3), jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Sąd Apelacyjny w Białymstoku
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Sąd Apelacyjny w 
Białymstoku
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Sąd Apelacyjny w Białymstoku
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Sąd Apelacyjny w Białymstoku

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Sąd Apelacyjny w Białymstoku
Registreerimisnumber: NIP 5421965223
Postiaadress: ul. Mickiewicza 5
Linn: Białystok
Sihtnumber: 15-213
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola
E-posti aadress: przetargi@bialystok.sa.gov.pl
Telefon: +48857430709
Internetiaadress: https://bialystok.sa.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
Hankija profiil: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-
4ecc-807d-0acae0399244
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon

mailto:przetargi@bialystok.sa.gov.pl
https://bialystok.sa.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-067c2dff-c7ba-4ecc-807d-0acae0399244
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Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ffd0eb51-43e0-4883-a806-f9aee27cf14b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 30/04/2026 10:43:17 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 302254-2026
ELT S väljaande number: 85/2026
Avaldamise kuupäev: 04/05/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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